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AUSIAS MARCH 

I EL CONTEXT LITERARI 

VALENCIA DEL SEGLE XV1 

El cavalier Ausiàs March (ca. 1400-1459)2, la veu poética mes 
emblemática de les lletres catalanes antigües, viu ai règne de 
Valencia durant els regnats de l'últim rei del casal de Barcelona- 
Aragó, Martí l'Huma (1396-1410), i dels dos primers de la casa de 
Trastàmara en la corona aragonesa, Ferran d' Antequera (1412- 
1416) i Alfons el Magnànîm (1416-1458). Cal pensar, dones, que, 
per raons cronolôgiques, la carrera literaria d' Ausiàs es desenvolupa 
íntegrament sota el régnât del Magnànim, al quai va servir com a 
militar en les primeres campanyes mediterrànies que aquest dugué 
a terme entre 1420 i 1424 (Côrsega, Sardenya, Nàpols, Sicilia, 
Africa) i, mes tard, entre 1425 i 1428, com a falconer reial, quan el 
poeta ja havia substituït l'exercici de la milicia pel de 
l'administració del seu patrimoni feudal a terres valencianes. 

Si, atenent els condicionaments historicosocials i les tries 
estètiques i idéologiques que aquests condicionen, acceptem una 
divisió de la historia de la literatura catalana medieval en tres 
macroperiodes -1) el que abraca des dels orígens fins a l'inici del 
régnât de Père el Cerimoniós, 2) el que compren els regnats 
d'aquest monarca i dels seus dos fills Joan I i Marti l'Huma i c) el 
corresponent a l'etapa deis Trastàmara en la corona d'Aragó-, és 
evident, dones, que March inaugura aquesta darrera etapa, la qual, 
sense dubte, és la mes brillant i atractiva de les tres tant per la 

1) Aquest treball ha estât rcalitzat en el marc dels projectes d'investigació GV-2431/94 i 
GV-3 110/95 de la Consclleria de Cultura, Educado i Ciencia de la Generalitat 
Valenciana. 

2) Per a una biografía actualitzada del poeta, amb riques i novedoses aportacions 
documentais -com ara la proposta de l'any 1400 com a data de naixement de l'autor, 
en contra de la tradicionalment admesa de 1397—, veg. Chiner 1997. 
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qualitat com per la quantitat i diversitat dels textos literaris que s'hi 
produeixen. 

Com ja és sabut, l'hegemonia social, económica i cultural de 
l'antiga Corona d'Aragó no sempre va residir en un mateix 
territori dels molts que la integraven, sino que, pel contrari, aquesta 
va anar canviant en fundó de diverses variables historiques. Aixi 
dones, des de la unió dinástica de Catalunya i Aragó el 1137 fins 
a la culminació de l'expansió peninsular i mediterrània duta a 
terme per Jaume II en la transició del segle XIII al XIV, 
l'hegemonia va correspondre a Catalunya; a les acaballes del XIV, 
durant el régnât de Joan I, aquesta es desplaça a Aragó i, des de 
mitjan segle XV fins al darrer terç del XVI, Valencia esdevé el 
règne hegemonic de la Corona (Regla 1968, 43-46). 

En aquest marc es produeix l'esplèndida floració literaria de la 
Valencia quatrecentista, de la quai son exponents rellevants, a mes 
de la poesia d'Ausiàs March, la noveMa cavalleresca Tirant h Blanc 
(la éd. 1490) del cavalier Joanot Martorell (1405/11-1465), VEspill 
del metge Jaume Roig (mort el 1478), la noveMa teológica Vita 
Christi (la éd. 1497) de sor Isabel de Villena (1430-1490), l'obra 
religiosa i profana del teóleg Joan Rois de Corella (1435-1497) i, a 
un nivell menor, les composicions satiriques i relïgioses del 
bénéficiât de la catedral de Valencia Bernât Fenollar (1435/40- 
1516), del noble Jaume Gassull (mort abans del 1515) i d'altres 
autors del seu cercle^. Tot plegat constitueix una espléndida xarxa 
de relacions personals i literàries (Fuster 1968, 317-390), tal i com 
es desprén, per exemple, del fet que March fos cunyat de 
Martorell, estigués relacionat amb el pare de Rois de Corella —si 
és que no ho estigué amb aquest mateix autor- o tingues algún 
contacte literari amb Fenollar; que, molt probablement, sor Isabel 
de Villena escrigués la seua profemenina Vita Christi amb una 
voluntat de réplica implicita al misogin Espill de Jaume Roig 
(Fuster 1968, 175-212); que infinitat de pagines del Tirant siguen 

3) Les edicions completes mes recomanables d'aquestes obres son: March 1912, 1952-59 
i 1997; Martorell 1990, mentre no es publique el text critic establît per Joan Perera 
per a la col-lecció «Els Nostres Classics» de l'Editorial Barcino; Roig 1929-30 i 1996; 
Villena 1916 i 19%; Rois de Corella 1913; Cançoner 1911. Veg., subsidiàriament: Roig 
1981, Villena 1995, Rois de Corella 1973, Poesia erotica 1982, Fenollar 1988 i Gassull 
1989. Per a una informació bibliográfica mes extensa sobre aqueste autors i les seues 
obres veg. Alemany 1997a, index; per a March en particular veg. també Alemany- 
Martines 1997 i la bibliografía amb que Robert Archer tanca la seua recent edició de 
l'obra d'Ausiàs (March 1997, 2, 613-630). 
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cales o adaptacions de textos corellans4; que el mateix Roig 
participés amb Corella en el certamen poètic maria célébrât a 
Valencia el 1474 o que -per no fer inacabable la nomina-, a les 
acaballes del XV, proliferaren les obres coMaboratives deis autors 
del cercle de Bernât Fenollar (Cançoner 1911; Fenollar 1988). 

Pero, a mes de la configurado de Valencia com a centre 
principal de Pactivitat literaria de la Corona, el segle XV suposa 
altres canvis histories d'enorme interés per la incidencia que anaven 
a tenir en la configurado de la literatura de 1 'época. Em referesc, 
fonamentalment, a l'entronització de la dinastía castellana deis 
Trastàmara en la confederació catalanoaragonesa, d'ençà del 
Compromis de Casp (1412), i al desplaçament de la cort reial del 
Magnànim a Nàpols a partir de 1442. El primer d'aquest fets 
influirá en la iberització progressiva de les lletres catalanes -palesa 
en la intensificado de relacions amb la literatura castellana o en el 
bilinguisme literari català-castellà d'alguns autors (Ferrando 1979- 
82 i 1996; Cocozzella 1987; Ganges 1992), que, alhora, implicará 
el distanciament paulad dels models francoccitans que havien 
dominât fins llavors. Al seu torn, la importancia de l'establiment 
definitiu del rei Alfons a Nàpols radica, mes que no pas en 
l'eventual influencia italiana sobre la nostra literatura que se'n 
pogué derivar, en la nécessitât de crear plataformes literàries 
alternatives que aquesta situació va generar, a fi d'omplir el buit 
produit per l'abséncia de la cort deis règnes ibèrics de la Corona. 
No oblidem que, al voltant d'aquesta i sota el seu patronatge, 
s'havia substanciat, secularment, el mes i millor de l'activitat 
cultural i literaria (Badia 1993a): la poesia del trobador àulic 
Cerverí de Girona, les grans crôniques, un projecte geganti 
d'inspiració regia com Lo Chrestià de Francesc Eiximenis, el 
Consistori poètic instituït a Barcelona el 1392 per iniciativa reial... 
en son mostres éloquents. 

Per una altra part, des del punt de vista religiós, assistim, a 
partir de 1429, al restabliment de l'ordre que el Cisma havia 
quebrat. La nova situació es tradueix en alguns canvis en la 
literatura religiosa: els tractats enciclopédics de caire eiximenià i els 
textos d'accent apocalíptic, destinais a la instrucció i 1'admonició de 
les minories dirigents o de les masses, inicien un cert declivi davant 
la proliferació d'obres devotes, destinades a la fortificado d'una 

4)Veg., principalmcnt: Miralles 1977-78 i 1991; Riquer 1990, 298-801; Garriga 1991; 
Chiner 1991; Hauf 1993; Guia 1996; Cingolani 1995-96, 363-373. 



10 Rafael Alemany 

vivencia interioritzada del sentiment religiós. Aixó explica el gran 
exit de les vides de Crist, entre les quals ocupen un lloc especialment 
rellevant la de sor Isabel de Villena i la versió catalana de la del 
Cartoixà, Ludolf de Saxónia, que va fer Joan Rois de Corella (Hauf 
1990). 

Si la corona es va desmarcant gradualment de la direcció de 
la vida cultural i literaria i Testament religiós hi juga un paper mes 
restringit, és evident que l'estímul social que possibilita l'esplendor 
literari quatrecentista prove, fonamentalment, d'altres estaments. 
Aquests son, sobretot pel que fa a Valencia, la menuda noblesa 
local i el patríciat urbà. Tots dos esdevindran els véritables 
impulsors de les Uetres del segle XV (Fuster 1968, 317-390), les 
quals es beneficiaran, així mateix, de les grans possibilitats que obri 
Pestabliment de la impremía en aquesta ciutat (Berger 1987; 
Fuster 1992). 

En aquest context, es produeix a Valencia una de les novetats 
culturáis mes destacables del quatrecents en relació amb époques 
anteriors: l'aparició de plataformes alternatives tais com les tertulies 
literàries, per una part, i els certàmens poetics, per l'altra. Un 
exponent de les primeres és el cercle poètic de Bernât Fenollar, en 
el quai s'integren Jaume Gassull, Narcís Vinyoles (Ferrando 1978), 
Francesc de Castellvi, Joan Moreno, etc. Tots aquests escriptors es 
caracteritzen pel conreu d'una poesia fonamentalment -tot i que 
no exclusiva--' satírica, en la quai adquireix un paper notable el 
tractament búrlese de la materia eroticosexual (Cançoner 1911; 
Poesia erética 1982; Fenollar 1988; Martínez-Micó 1989-90 i 1992), 
així com pel fet de produir la seua obra d'una manera 
coMaborativa: les grans constants d'aquest cercle literari son obres 
escrites per mes d'un autor, débats, preguntes i respostes... Per ais 
escriptors d'aquests cénacles la poesia implica un tipus de vida 
intellectual coHectiva molt particular, que permet de relacionar-los 
amb la coetània poesia castellana «de cancianero», tal i com ho 
demostra el fet que alguns d'aquests autors -Bernât Fenollar, 
Francesc de CasteÚví, LJuís Crespí, Miquel Péreç, Joan Vendanxa, 
Narcís Vinyoles...- figuren representats al Cancionero General 
compilât per Hernando del Castillo en 1511 (Cancionero 1958). Per 
una altra part, els certàmens poetics convocats per commemorar 
diverses efemérides religioses, filis, en última instancia, deis célebres 

5) També escriuen obres de carácter religiós (Gassull 1989; Garcia 1997) o composicions 
amatories mes o menys convencionals. 
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consistons trescentistes de Tolosa i Barcelona, proliferen i arrelen 
al nostre segle XV tant a Valencia com a Barcelona, i acaben 
tenint una continuïtat mes enllà dels limits estrictes de l'època 
medieval (Ferrando 1983). 

Fînalment, no podem cloure aquest quadre contextual sense fer 
referencia al notable paper que va exercir sobre la cultura literaria 
de l'època la concepció de l'amor difosa a través de la predicació 
mendicant i del neogalenisme medie. Aquesta concepció suposa 
l'actualització del veil concepte alamor hereos o amor passió, el qual 
és concebut com una greu malaltia psicosomàtica, d'efectes físics i 
espirítuals sumament perniciosos per a qui la pateix i, per tant, 
absolutament rebutjable (Cantavella 1993). Aqüestes teories 
constitueixen una part importantíssima del rerefons cultural que 
s'endevina al darrere de molts textos literarís quatrecentistes, en 
general, i, en particular, deis discursos sobre l'amor de les poesies 
d' Ausiàs March, de YEspill de Jaume Roig i de l'obra en vers i en 
prosa de Joan Roís de Corella. 

Els perfils que hem apuntat fins ací esdevenen la condició 
necessària, bé que no pas suficient, per a una comprensió 
mínimament cabal de la literatura catalana del segle XV i, 
especialment, de la que es produeix a l'antic regne de Valencia. 
Ens ocuparem, tot seguit, deis trets específics que en caracteritzen 
els exponents mes representatius, tot atorgant una atenció especial 
ais vasos comunicants que els interrelacionen per sota de la 
diversitat plural de les tries estètiques i conceptuáis deis seus 
discursos respectius. 

Si comencem per Ausiàs March, el primer a destacar és que el 
seu corpus poètic, considérât en conjunt i mes enllà de la divisió 
tradicional en cants d'amor, de mort, morals i cant espiritual fixada 
per Baltasar de Romani (March 1539), configura un diseurs de 
forta càrrega moral que, fonamentalment, gira al voltant de 
l'experiència amorosa, les seues contradiccions irresolubles i els 
patiments de tota mena que se'n deriven per al jo poètic. Aquesta 
reflexió es materialitza, en bona mesura, a través de les idees de la 
ciencia del temps del poeta, les quals hi son aprofitades com una 
eina útil per a la comprensió del fenomen amorós. Així dones, 
l'amor huma se'ns presenta com un impossible metafisic, ja que les 
exigencies antitètiques del cos i de l'anima acaben per fer-lo 
inviable. Per aquesta rao l'amor implica l'autotortura de 
l'enamorat; un patiment que els trobadors consideraven útil per al 
perfeccionament ètic, pero que March interpreta molt 
diferentment. Ausiàs s'aplica a destruir l'univers conceptual de la 
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fin9 amor i el substitueix per un altre de carácter ascetic i moralizant 
(Cocozzella 1990 i 1991; Badia 1993b, 143-150; Archer 1994), 
similar, en certa mesura, al que, temps enrere, havien sostingut 
autors com Marcabrú o Ramon Llull i al que difonen els mateixos 
predicadors mendicants -pensem, per exemple en sant Vicent 
Ferrer-6, tots ells adversaos de l'amor cortés i els últims, a mes a 
mes, principals divulgadors de les concepcions de la teología 
cristiana sobre Y amor hereos. L'ideal que proposa March és el d'un 
amor alliberat del llast de la passió, identificat amb el bé honest i 
basât en el component inteMectiu, és a dir, un amor esdevingut 
forma de virtut, l'existéncia del qual tan sois sembla poder-se 
materialitzar en el terreny de la pura construcció mental: 

Ffantasiant, Amor a mi descobre 
los grans secrets cals pus suptils amaga, 
e mon jorn dar ais hômens és nit fosqua, 
e visch de ço que persones no tasten. 
Tant en Amor Pesperit meu contempla, 
que par del tot fora del cors s'aparte, 
car mos desigs no son trobats en home 
sino en tal que la earn punt nol torbe. 

Ma earn no sent aquell desig sensible, 
e l'esperit obres d'amor cobeja; 
d'aquell cech foch quills amadors s'escalfen, 
paor no-m trob que yo me'n pogués ardre. 
Un altr-esguart lo meu voler pratica 
quant en amar- vos, dona, se contenta, 
que no han cells qui amadors se mostren 
passionats e contra Amor no dignes. 

(18 : 1-16)7 

Perô allô mes destacable i novedós dels plantejaments poetics 
de March al voltant de l'amor és que fa coincidir, en un únic jo, 
l'experiència amorosa i la inevitable conscièneia d'absurditat que 
aquesta, inexorablement i paradoxal, implica. És aixi com el 
diseurs poètic d'Ausiàs estableix una dialéctica conflictiva entre el 
desig d'un amor concebut com a experiencia espiritual plenària i 
la frustrant realitat d'un amor fatalment relacionat amb les nocions 

6) Francisco Rico (1982) arriba a identificar com a font concreta del poema 101 d'Ausias 
un sermó del seu coetani Pedro Marín. 

7) Els versos d'Ausias que apareixen citats en aquest treball procedeixen de March 1952- 
59. Tant ací com d'ara endavant, la numerado a l'esquerra dels dos punts remet al 
poema, mentre la que s'indica a la dreta d'aquests correspon ais versos. 



Ausiàs March i el context literari Valencia del segle xv 13 

de sexualitat, de contingencia, d'insatisfacció, de patiment i de 
pecat. Una dialéctica que, pel que sembla, tan sols s'arriba a 
resoldre amb la mort de l'estimada, unie camí segur d'eliminació 
de l'enutjosa interferencia de la carnalitat: 

Qui ama earn, perduda earn, no ama, 
mas en membrant lo délit, dol li resta. 
En tot-amor eau amat e amable; 
donchs, mort lo cors, aquell qui ell amava 
no pot amar, no trobant res que ame. 
Amor no viu, desig mort y esperança, 
y en lo no res no pot haver espera; 
quant és del cors, la Mort a no rres torna. 

Si la que am és fora d'aquest segle, 
la major part d'aquella és en ésser; 
e quan al mon en earn ella vivia, 
son espirit yo volgui amar simple. 
E, donchs, ¿quant mes qu-en present res no-m torba? 
Ella vivint, la earn m'era rebeMe... 

(94: 105-118) 

Si la concepció poética de l'amor en March s'allunya -per 
superació- de la tradició poética occitanocatalana precedent, és 
logic que Ausiàs trenque també amb el codi expressiu que havia 
véhiculât aquella per a substituir-lo per una proposta lingüistica, 
retorica i d'estil molt peculiar i novedosa (Di Girolamo 1977). Pel 
que fa a la llengua (Sanchis 1959-62) March opta, decididament, 
pel cátala, un idioma alié fins llavors ais generes poetics, perô no, 
en canvi, a aquells altres de caire didacticodoctrinal -Eiximenis, 
Ferrer...- a través deis quals s'havien transmés universos nocionals 
análegs sobre Pexperiéncia amorosa; i aixó, sense perjudici, és ciar, 
de la influencia general que hi va poder tenir també la progressiva 
iberització i desoccitanització de la cultura catalana en temps dels 
Trastàmara, a la quai ja m'he referit mes amunt. 

Quant a l'opció retorica i estilística March forja un llenguatge 
poetic anticonvencional i personalissim (Zimmermann 1984), on la 
presencia del registre coMoquial i d'una terminologia filosófica i 
naturalista de filiació escolástica (Badia 1997, 42-48), Pus 
d'elements propis del diseurs de la mística i de la divulgació 
teológica (Cabré 1993; Hauf 1997a), el prosaisme, Pasperesa i la 
manca de musicalitat (Iiompart 1959), la violencia sintáctica, 
Pobscuritat, els peculiars mécanismes de mataforització i 
comparado (Zimmermann 1980 i 1991; Archer 1985 i 1996, 147- 
200), la presencia d'una imatgeria poc plácida — tempestes i naus 
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que perillen, sépulcres, malalts, condemnats a mort...— i, en fi, el 
patetisme retôric -antitesis, paradoxes, hipérboles, apostrofes...— 
(Cocozzella 1983) contribueixen a definir una poética bastan t 
peculiar, a través de la qual se'ns ofereix una cosmovisió negativa, 
pessimista i poc esperançada: 

Colguen les gents ab alegría festes, 
loant a Déu, entremesclant deports; 
places, carrers e delitables orts 
sien cerquats ab recont de grans gestes; 
e vaia yo los sépulcres cerquant, 
interrogant animes ínfernades, 
e respondran, car no son companyades 
d'altre que mi en son contínuu plant. 

Cascù requer e vol a son semblant, 
per ço no-m plau la pràtica dels vius. 
D'imaginar mon estât son esquius; 
sí com d'om mort de mi preñen espant. 

(13: 1-12) 

Es a dir, la contundencia i la rigidesa del diseurs conceptual de 
March es materialitza, amb absoluta coherencia, a través de la 
violencia sintáctica, les imatges torturadores i inquiétants i el léxic 
aspre del seu dicurs poètic. 

Tanmateix, el peculiarisme poètic d'Ausiàs es compatible amb 
un deute evident amb la poética trobadoresca (Di Girolamo 1977 
i 1997) no sols en tot el que afecta a la versificado, els esquemes 
metrics i estrôfics (Ferreres 1981) i Fus del senyal —els elements mes 
externs del corpus poètic marquià— , sino també en tot el que té a 
veure amb els generes i els topics literaris. Pel que fa a Festrofisme, 
del total de 128 composicions marquianes, 118 estan escrites en 
octaves decasil-làbiques i, entre aqüestes, abunden les que adopten 
Fesquema mes arquetípic de la canco trobadoresca: cinc octaves 
amb una tornada de cuatre versos. Quant als senyals, hi trobem 
«Plena de seny», «Llir entre cards», «Oh, foil amor» i «Amor, 
amor», com a elements cohesionadors dels cicles de poesies mes 
signifîcatius del nostre autor. En relació amb els generes, al costat 
de les cançons, hi conviuen també els hereus del sirventes i del maldit 
occitans (Archer 1991), és a dir, el revers de la moneda de la canco 
amatoria, a través deis quals el poeta expressa el rebuig vers les 
dones, davant la impossibilitat d'assolir a través d'aquestes Fideal 
amorós anhelat (Archer 1997) : 

Maldich lo temps que fuy menys de conseil, 
dones amant mes que a mi mateix; 
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ama-Íes tal qui bé no les coneix, 
e jo-m confés que fuy lo foil aquell. 

(71: 105-108) 

Per altra part, ais poèmes de March és fácil trobar motius 
precedents de la tópica occitanotrobadoresca, tais com, entre 
d'altres, el de la malaltissa i insuperable timedesa de l'amant (Pujol 
1991 i 1994), la quai no li permet revelar el seua amor a l'amada 
(Hauf 1997b): 

Yo só ben cert que vos no sou ben certa 
de mon voler, del quai me só callat; 
ma colpa és, com no-m só dar mostrat, 
e tal amor no mereix ser cubería 

(37: 17-24) 

o el de la mort per amor: 

LJir entre carts, l'ora sent acostada 
que civilment és ma vida finida; 
puys que del tot ma sperança-s fúgida, 
marma roman en aquest món dampnada. 

(11: 41-44) 

Ausiàs revoluciona, sense dubte, la poesia del seu temps, a 
partir d'una reformulació molt personal del veil codi trobadoresc. 
Pero aquesta revolució no es caracteritza precisament per 
l'acostament a les innovacions poétiques d'encuny petrarquesc. que 
bufaven des d'Itàlia (Lapesa 1948): res mes allunyat de March que 
la musicalitat dels versos de Petrarca, tot i que a tots dos poetes els 
aprope Pactitud d'anhel i de rebuig, alhora, de l'amor huma. Les 
poétiques d'aquest dos autors, encara que provenen de la base 
comuna de la tradició trobadoresca, evolucionen cap a dos résultats 
totalment originals i diversos: tot el culte a l'ornât retôric que 
March ens nega una i altra vegada®, Petrarca ens Pofereix perqué, 
precisament, per a ell la retórica forma part indissoluble de la 
poetització de l'experiència amorosa, és a dir, se sent séduit per una 
passió que té molt a veure amb Pestética i la retórica. El rebuig 
marquià de Pesteticisme formal el situa al marge de la renovado 
poética i cultural que ja s'havia iniciat en altres indrets d'Europa, 
la qual cosa no implica, necessàriament, una ignorancia total deis 

8) Ja sabem que, deis versos d'Ausias, tal i com el mateix poeta ens diu, «l'orella d'om 
afalach no pot rebre» (72: 36) i que, a mes, están escrits «sens algún art, exits d'om 
fora seny» (29: 6). 
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ingredients literarís d'aquests processus renovadors, tal i com ho 
demostra el fet que el poemari de March evidencie, en mes d'una 
ocasió, un cert grau de coneixement de la cultura clàssica i, fins i 
tot, del propi Petrarca (Badia 1993b, 195-207). Perô, en qualsevol 
cas, per damunt de tot aixô, el que cal deixar ciar és que el poeta 
valencia innova des del respecte mes absolut als paramètres morals 
i didascàlics mes genuïns del mon medieval. 

Aquests procediments d'innovació literaria, basais mes en la 
reformulació de models i fonts tradicionals que no pas en la 
incorporado d'altres de mes decididament novedosos, no son 
privatius de March, sino que, ben al contrari, els trobem atestats 
també en altres grans productes literaris catalans quatrecentistes de 
procedencia valenciana com ara el Tirant lo Blanch, YEspill de Jaume 
Roig, la Vita Christi de sor Isabel de Villena i l'obra de Joan Rois 
de Corella. Vegem-ho esquemàticament. 

En primer lloc, el Tirant, bastit a partir d'un arsenal de models 
i fonts predominantment catalans -textos originals o traduccions— 
(Badia 1993c), és el résultat del desenvolupament amplifîcat de la 
petita narració Guillan de Vàroic (Bohigas 1947), la quai procedeix, 
al seu torn, d'una adaptado del roman anglonormand Gui de 
Warwick {Warwick 1966 i 1971) i del Uibre de Vorde de cavalleria de 
lullià (Llull 1988). La tria d'aquestes fonts i la intertextualització 
que se'n fa, sobretot, als noranta-set primers capítols de la novel-la, 
ens situa en la pista d'una proposta ideológica absolutament 
arrelada en els principis mes pregons de l'univers medieval, que es 
concreta en la reedició del veil codi cavalleresc fixât per Llull dos 
segles abans (Hauf 1992; Badia 1993c, 44-52; Martos 1995; 
Alemany-Martos, 1998). La trajectôria de Tirant, al llarg de la 
novel-la, confirma, grosso modo, que s'ha arribat a impregnar força 
bé dels ideals d'aquest veil codi, la qual cosa li permet d'obtenir un 
seguit d'èxits militars i religiosos^ que culminen amb l'alliberament 
de Constantinoble de l'amenaça turca, amb el nomenament del 
protagonista com a césar de Pimperi grec i amb el seu matrimoni 
amb la filia de l'emperador. Perô, com ja és sabut, un humanissim 
i trivial «mal de costat» causa la mort de l'heroi tot just quan 
començava a collir els fruits del seu treball. Aquesta mort, malgrat 
que trenca les expectatives de final feliç, resulta oportuníssima per 
a reafermar els propôsits didascàlics ja anticipats en els noranta-set 

9) L'idéal de croada lullià es reflecteix clarament en l'extensa part «africana» de l'obra 
(caps. 296-413). 
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primers capítols de la novel-la (Pujol 1995-96): ara es Fortuna qui, 
com a mestra de virtut, a partir del final tràgic de l'heroi triomfant, 
ens ensenya a menysprear les glories mundanals d'acord amb les 
pautes del vanitas vanitatum. Perô hi ha un inquiétant segon temps 
del desenllaç que, en alguna mesura, contrapunteja aquests 
plantejaments: les noces entre la vella emperadriu viuda i el jove 
Hipôlit de Roca Salada, esdevinguts ara, per una ironia del desti, 
hereus i titulare de 1'imperi. Aquesta solució narrativa sembla 
complicar el missatge didactic convencional inspirât, entre altres, 
per les fonts del nucli embrionari de la novel-la, tot produint un 
cert contrast entre el començament i l'acabament de l'obra. Així 
les coses, el missatge últim que, al capdavall, sembla desprendre's 
del Tirant és que Penyorat esperit de la vella cavalleria -el del 
comte de Vàroic i el de Llull- és ja, en l'época de Martorell , poc 
mes que una pura enteléquia, ja que els pocs virtuosos que encara 
el practiquen sucumbeixen finalment davant dels oportunistes sense 
escrúpols que triomfen mitjançant actuacions de dubtosa ética. Així 
dones, la novel-la sembla contrafer -almenys en part- els models 
de la cavalleria canónica, de la qual cosa es deriva un résultat no 
exempt de certa novetat, el moll del quai no passa de ser, 
tanmateix, Fevocació nostálgica del veil ordre inexorablement 
perdut (Alemany 1994). 

En segon lloc, VEspill de Roig, sota restructura formal de noves 
rimades tetrasil-làbiques i un enfilall narratiu ficcionalment 
autobiogràfic, condensa tota la tópica misógina de la tradició 
medieval (Cantavella 1992), barrejada ara amb elements propis de 
la literatura satiricoburlesca, amb la benintencionada finalitat, 
sembla, de prevenir el jove Baltasar Bou dels mais que es deriven 
del conreu de Pamor i de les dones. Qué fa un metge del prestigi 
de Roig escrivint una obra com aquesta -única que li coneixem, 
fora d'una breu composició mariana— tan allunyada, a primera 
vista, del seu quefer professional? Dones, d' alguna manera, exercir 
també el seu ofici: no debades YEspill es pot considerar com un 
tractadet dîvulgatiu novel-lat fàcilment relacionable amb la práctica 
médica de la baixa edat mitjana. Mes amunt ja ens hem referit a 
Pàmplia difusió que, al llarg del segle XV, va tenir la concepció de 
l'amor com a malaltia psicofisica, gracies a Factivitat proselitista 
deis propagadora populars del cristianisme i de les doctrines 
mediques neogalèniques. Dones bé, avui sabem que en la biblioteca 
del metge Roig havien, pel cap baix, sis llibres amb algún capítol 
dedicat a l'anàlisi patológica de Y amor hereos (Carré 1993), que, sens 
dubte, son indici del seu interés pel tema i ens ajuden a entendre 
que tingues la idea de concebre una obra com YEspill quan, cap al 
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1460, entretenia el Heure forços a Callosa d'En Sarria -en la 
comarca de la Marina Baixa del País Valencia—, on s'havia 
installât per preservar-se deis efectes de la pesta que afectava 
Valencia. De bell nou hi retrobem uns esquemes temàtics i formais 
substancialment tradicionals per bé que vehiculats ara a través 
d'unes eines innovadores gens menyspreables tais com, per una 
part, la imbricació del diseurs moral amb la denuncia social (Rubio 
1983) i la sátira esperpèntica antifemenina, i, per altra, Pus literari 
d'un llenguatge coMoquial, desinhibit i, fins i tot groller, encorsetat, 
a mes, en el mode poc elastic d'una versificació i métrica singulars. 
Aqüestes novetats permeten de relacionar Roig amb la práctica 
literaria d'aquella «escola satírica valenciana» que encapçalen 
autors com Fenollar i Gassull (Carré 1994), si bé amb la gran 
diferencia que Pautor de YEspill, contràriament al que fan tots 
aquests altres, subordina encara aqüestes innovacions a uns 
objectius netament didacticomorals. 

Quant a la Vita Christi de sor Isabel de Villena ja sabem que és 
una de les multiples mostres homônimes que, sota els auspicis del 
franciscanisme, ompliren, amb exit, una de les parceMes mes 
intéressants de la literatura teológica i espiritual de la tardor de 
Pedat mitjana europea i, encara, d'anys després (Hauf 1990). 
D'acord amb els canons del genere, sor Isabel es proposa de 
propagar el métode francisca de meditació, basât en la commoció 
espiritual a partir de la contemplació imaginativa de les escenes de 
major potencial plástic i dramatic dels cicles biografíes de Jesús i de 
la Mare de Déu. Pero, la nostra escriptora, apronta l'oportunitat per 
a emfasitzar-hi, novedosament, tota una série d'éléments dignifi- 
cadors de la condició femenina, la qual cosa ha motivat que una 
part de la crítica -especialment, i entre d'altres, Cantavella 1986- 
haja arribat a etiquetar sor Isabel -no sense excès (Alemany 1993)— 
com una molt precoç escriptora feminista. Aixô, unit a la práctica 
d'un diseurs literari en el qual coexisteixen sense problèmes la 
quotidianitat mes trivial i el coMoquialisme linguistic (Alemany et al. 
1996; Alemany 1997b; Alemany 1998) amb Pexposició deis misteris 
religiosos mes intricats (Fuster 1968, 153-174), és el qua atorga 
originalitat a aquesta singularíssima novel-la teológica, sense que per 
aixô deixe de ser, per damunt de tot, un instrument al servei de la 
meditació cristiana, destinât especialment a les monges del convent 
valencia de la Trinitat del qual sor Isabel va ser abadessa. 

I arribem a Joan Roís de Corella. El tema fonamental de l'obra 
profana -en té de religiosa- en vers i en prosa d'aquest autor, 
mestre en Teología, és, de bell nou, Pamor tractât des d'un punt 
de vista moral. El que Corella ens subministra a través d'una part 
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considerable del seu diseurs literari son una série de tragédies 
humanes sobrevinvingudes a causa del conreu de la passió 
amorosa. Així dones, Corella coincideix amb March i amb Roig en 
el rebuig de l'amor passió1^, pero se separa radicalment d'aquests, 
sobretot, en els procediments literaris dels quals se serveix. Corella 
és, potser, l'únic autor quatrecentista en llengua catalana que palesa 
una clara vocació per les innovacions literàries promogudes des 
d'Italia i un interés evident per autors classics com Ovidi, Virgili o 
Séneca, els quals reescriu i reinterpreta de forma molt personal. La 
materia clàssica proporciona a l'autor un cumul d'arguments a 
partir de la selecció deis aspectes mes tràgics dels quals elabora els 
seus exempla retoricats contra Y amor hereos (Badia 1988, 1989 i 
1993d). Per altra part, Corella inventa una via expressiva, basada 
en l'amplificació, en Pampulositat i en el barroquisme estilistic, amb 
la qual assoleix la fita cabdal de la prosa catalana d'art que un segle 
abans havia inaugurât el barceloní Bernât Metge, per bé que amb 
uns trets molt mes sobris i continguts. 

Comptât i debatut, sembla evident que tant Ausiàs March com 
la resta de personalitats literàries valencianes del segle XV 
coincideixen a fer una literatura encara molt inspirada en codis de 
valors tradicionals i supeditada a unes finalitats didacticomorals 
d'arrel cristiana, per bé que substanciada a través de propostes 
estètiques farcides d'éléments innovadors que varíen en cada cas. 
En general, aqüestes innovacions teñen mes a veure en la 
reutilització personal d'unes fonts tradicionals que no pas en la 
impregnació dels models precedents de la renovació cultural 
impulsada des d'Italia; i, fins i tot, quan aquesta última existeix en 
alguna mesura, no deixa d'estar subordinada ais objectius mora- 
litzadors esmentats. Per últim, les innovacions assoleixen una fita 
remarcable en l'àmbit de la llengua literaria i de l'estil, tal i com 
evidencien les formulacions expressives del mateix March, de Roig, 
de sor Isabel, deis poetes del cercle de Fenollar i, molt 
especialment, de Roís de Corella, per bé que cadascuna d'aquestes 
responga a tries personalissimes no sempre relacionables entre si. 

(Gener de 1998) 

Rafael Alemany 
Universitat d'Alacant 

10) En Roig, no obstant, el tema es concentra en el rebuig de la dona, cosa en la qual no 
coincideix pas amb Corella, qui, no ho hem d'oblidar, compatibilitza les scucs lliçons 
literàries al voltant d'amors tràgics amb una obra profemenina com és el Triunfo de les 
dones (Carré 1995; Martínez 1996a y 1996b). 
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